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Cathal mac Finguine: 242.

Cathbad drur: 136, 223.

cathmil, see ldech.

Celtic twilight: 21.

cenél ‘‘lineage’’: 9, 16, 121-2, 127-8, 212.

Cenél Cairbri: 240, 250-1.

Cenél Conaill: 10, 118, 236, 238-40, 242.



Cenél nE’Ogain: 10, 22, 236, 238-40.
Cenn Faelad: §, 23-4, 41, 75, 99.
cerd ‘“‘metalwork(er)’’: 86-7, 163-5, 170,
Cet mac Magach: 52, 74, 78.
cétach Ldegairi ‘‘Léegaire’s mantle’’; 152.
Cethirsiicht Athgabdla: 101, 162, 166, 211-2.
Chadwick, N.K.: 77, 228.
Cian{n)acht(a): 242, 253.
Ciaran of Clonmacnoise: 145-6.
Ciaran of Saigir: 87.
Cin Dromma Srnechta: 1, 49.
civitas refugii (cathair attaig) “‘city of
refuge’’: 88-9, 102, 145.

lann Cholmain: 10, 236, 238-40, 251-2.
Clanricarde, Marquis of: 27-8.
Clogher: 189, 245-6.
Clonard: 10.
Clones: 189, 245-6.
Clonmacnoise: 7, 9, 145.
Clover, C.J.: 52.
Crucha Cnoc os cionn Life: 109.
Cobthach Coel Breg: 239-41.
Codex Sancti Pauli: 207, 213.

Cogitosus: 9, 87-8, 91, 162, 180-1, 244, 246.

cofi)mgne ‘‘history’’: 25-7, 75-6.

Cdir Anmann: 36, 109-10, 112, 118-9, 149,
173, 196, 192, 213, 220.

caire “‘cauldron’’ (e.g. c. goiriath, érmae,

sois): 48, 124, 1€3, 167, 170, 174, 177, 230.

Colla(s}, see Three Coilas.

Collectioc Canonum Hibernensis, see Irish
Canons.

Colman mac Lénéni: 36.

Colman of Lann Elo: 197,

Columba/Colum Cille: 11, 146, 179-81,
242, 248.

Columbanus: 11,

Comainmnigiud Ndem nErenn: 150.

Comanmanna Ndeb-iiag nErenn: 162.

Compert Con Culainn: 40, 46, 50, 52, 198,
231,

Comthoth Loegairi: 98.

comuaim n-ecalsa fri tuaith ‘‘union of
Church and State’’: 25, 83, 145, 158, 244.

Conaille Muirthemne (Louth): 206, 248.

Conaire (Mar): 39, 44, 60-1, 112, 120-3,
129-32, 137, 139, 192-5, 204.

Conall Cernach: 52, 60, 74, 78, 171, 239-40.

Conall Corc: 92, 97, 131, 182, 239, 252-3.

Conall Costamail: 192, 206, 239, 248.

Conali Cremthainne: 236, 239, 250-1.

Conchobur mac Nessa: 64, 73-4, 78, 97,
121, 129, 132, 172, 197-8, 200, 203, 206,
231. .

Conlaed of Kildare: 87, 165.

Conn Cétchathach: 73, 75, 79-80, 109, 112,
126, 133-4, 152-3, 156-7, 159, 193, 238-9,
241, 244, 253.

INDEX 271

Connacht(men): 9, 32, 60, 64, 69, 77-8,
121,123,132, 135, 146, 152, 171, 183, 201,
205,213-4, 219, 238-41, 248-9, 253-4,

Corco Loigde: 252-3.

Corish, P.J.: 10.

Cork: 24, 252,

Cermac Conn Loinges: 132, 157.

Cormac mac Airt: 31, 54-5, 73-5, 80, 94,
101, 109, 120-2, 126, 129, 131, 135-6,
141-2, 155-7, 159, 182, 151, 193-4, 198,
209, 214-7, 230, 239, 242, 248, 253-5.

“Cormac’s Dream’’: 135.

Cormac’s Glossary, see Sanas Chormaic.

Corpus Genealogiarum Hiberniae: 233-4,
236.

Corthals, J.: 74,

Corus Béscnai: 25, 92, 96-7, 100, 102-3,
125, 143, 221, 226.

Creidne: 192-3, 206-7, 248.

cretem ad:annai ‘‘faith that kindles’’: 122,
175.

Crith Gablach: 9, 87, 122, 124-6, 162-3,
189, 202-3, 203, 208, 211-12, 220,

232.

Cross, T.P.: 184.

Cruachu: 7, 32, 135, 151, 238.

cruitt ‘“harper’’: 87.

Ct cen Mathair: 30, 39, 66.

Cu Chulainn: 49, 63, 78, 121, 149, 171-3,
176, 179, 182, 187-204, 209.

Cu(ijimen(n): 12, 201.

cuire “‘band’’: 15, 209, 214,

cumal “‘unit of value, female slave’’: 23.

cumal senorbai ‘‘senior heir’s extra por-
tion’’: 103, 208.

Cummaine Fota: 22, 209.

Cyrus of Persia: 181,

™

Dagger, C.: 150.

Daig of Inishkeen: 87, 161, 164-6, 174-6.

Ddl Fiatach: 239-40.

Dal nAraide: 239-40, 242, 244-5.

Dal Riata: 240,

Damayanti: 110-13, 118.

ddn ‘‘art, profession’": 22, 87, 166-7, 169,
206, 209, 224.

De Duodecim Abusivis Saeculi: 139.

De Sil Chonairi Moir: 60-1, 111-2, 116,
120, 123, 192, 195. )

de Vries, J.: 110, 164, 182, 184, 216.

dechmada (7 primiti) ‘‘tithes (and
firstfruits)’’: 102, 143.

delb ‘‘shape’: 121-2, 127-8.

Delbchdaem: 133-4.

Dési Breg: 159-60, 240.

Diarmait mac Cerbaill: 75, 145-7, 239, 242,
251.

dibad “extinction (of patrimony)”: 103, 123.
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diberg(ach) ‘‘reaver’’: 129, 137, 206-7, 209,
211, 213, 220-1, 226.

dichetal di chennaib: 168-9, 231.

Dillon, M.: 2, 13, 20, 37, 58, 103, 136.

Din Techtugud: 143.

dindsenchus: 165.

Do Bunad Imthechta Eoganachta: 242, 248.

Do Fastud Cirtq Dligid: 92.

Do Suidigud Tellaich Temra: 75,93, 156,
199, 202.

Donaghpatrick: 250-1.

Donn Désa and sons: 44, 206, 213.

Donnchad (Midi): 10.

Douglas, M.: 131.

Downpatrick: 247.

drisiuc, see cdinte.

druifdecht) ‘“‘druid(ry)’’: 7, 19-21, 33-4, 74,
80-1, 84-6, 92, 133, 135-6, 138-9, 146,
150-3, 157, 165, 168, 173-4, 176-7, 183,
186, 190, 195-6, 220-3, 226-32, 242,
248-9.

Dubthach maccu Lugair: 25, 44, 90-2, 96-8,
101, 165, 201, 227.

Duby, G.: 210-1.

duilem ‘‘creator’’: 140-1.

dul, see cdinte.

Dumézil, G.: 3, 58, 63, 117-19, 125.

Dumville, D.: 79.

dunad ‘‘conclusion of poem’’: 41.

Diinlang and sons: 250, 253.

Durrow: 9, 11.

Eber (son of Mil): 68-70, 239-41.

Eber Scott: 68.

Eberle, P.J.: 143.

écclann ““warrior’’: 205, 212.

éces (éicse) ‘‘poet(ry)’’: 87, 224.

echtrafe) “‘outing, adventure’’: 79, 81, 249,

Echtra Airt meic Cuinn: 109, 111-12, 133-4,
152-3, 208.

Echtrae Chonlai:7,79-82, 152, 157-8, 201.

Echtra Cormaic i Tir Tairngiri: 156, 169.

Echtra mac nEchach Muigmeddin: 109,
112,132,134, 173, 182-4, 188, 249.

Echtra Nerai: 151. :

Echtra Thaidg mheic Céin: 80.

eclais ““‘Church, cleric’’: 1, 16, 20, 25-6, 41,
55, 81, 85-7, 89, 98, 143, 145, 147-8, 158,
230, 244,

ecnae ‘‘(ecclesiastical) scholar’’: 22, 24-6,
88, 149.

Eithne (d. of Eochaid Feidlech): 190.

Eithne (d. of Léegaire): 151.

Eithne (Thaebfota): 54-5, 109, 112, 120,
128, 131, 133-6, 148, 150-1, 156-7, 174,
183, 253.

Elcmar: 149-50.

Eliade, M..: 58.

Emain Machae: 7, 10, 32, 97, 197.

Emly: 24, 241, 244-5, 250.

enech ‘“face, honour’’: 124, 127-8, 172,
225.

enech Dunlainge ‘‘tunic of Dunlang’’: 152.

Enna Cennsalach: 245, 250, 253.

Eochaid Feidlech: 48, 51,110, 113, 119,
126,241,

Eochaid Ua Flannacdin: 24-5.

Eochu Muigmedédn: 239-41, 248-9.

Fogan (Mar): 36, 110, 123, 190-1, 238-9,
241, 253-5,

Eogan of Ardstraw: 194, 245.

Eoganacht (e.g. E. Chaisil, Raithlind,
Locha Léin): 36, 39, 69, 131-2, 189, 239-41,
250-3.

epscop ‘‘bishop’’: 16, 22-3, 99, 126, 138,
140, 230, 232.

éraic ‘‘wergild’’: 96.

Erc mac Dego (of Slane): 25, 90-1, 97, 227.

Eremon: 69-71, 239-41, 243,

érgnae ‘‘understanding”’: 122, 127-8.

Esnada Tige Buchet: 7,48, 54-5, 109, 120,
124, 131, 135, 139, 159, 170, 236, 253.

Etain: 34, 44, 51, 110, 112-3.

Eterscél: 61, 112, 120, 128, 131, 192-3.

Etymologiae, see Isidore of Seville.

etymology: 1, 46-7, 56-7.

Evans-Pritchard, E.E.: 58.

euhemerism: 111, 114, 148-9, 234.

Expositio in Canticum Canticorum: 81.

Sfdel(ad) ““‘wolf(ing)”’: 213.

Faelan mac Colmain: 157.

faithche ‘‘green, in-field”’: 189, 191.

fdith(sine) “‘prophet (prophecy)’’: 75, 92,
141, 145, 165, 186, 190-1, 228, 230, 251.

Jeb ‘‘wealth, fortune’’: 127-8.

Fedelm (d. of Léegaire): 151.

Feidlimid mac Crimthainn: 9, 242,

Feidlimid Rechtaid: 239-40.

féindid, see fian.

feis (Temro) ‘‘feast (of Tara)’’: 101, 118,
173-4, 221.

Félire Oengusso: 1,21, 36, 87, 165, 176,
200, 226, 251.

féne(chus) ‘‘Irish (law)’’: 23-7, 36, 42-3, 67,
86, 99-100, 102, 105, 124, 126, 204, 221.

Fénius Farsaid: 31, 36, 67-8, 101.

fercerda ‘‘poet’’: 25, 225.

fer cofi)mgne, see co(i)mgne.

ferddna, see bard.

fer léigind, see sui (litre).

Fer Loga: 60-1, 64, 78.

fer midboth: 203-5.

ferb, see blister/bubble.

Fergal mac Maele Diin: 10, 222.

fergniae ‘‘champion’’: 212, 223.



Fergus mac Roig: 46, 201-2, 240.

Fiacc of Sletty: 25, 90-1, 245, 250.

Fiachrae Cassan: 191, 254.

Fiachrae (mac Echach): 121, 239, 241, 249,

Fiachu Fer Mara: 192-3, 239, 241.

Fiachu Muillethan: 189-91, 193-4, 239, 242,
253-5.

Fiachu Sraiptine: 239, 248.

fladnaise ‘‘(eyewitness) evidence’’: 202.

Slad-rath “‘wild fief’’: 211.

fian ‘““‘Ménnerbund, warrior society’’: 15,
39,44,61, 125, 163, 172-4, 194, 203, 205-7,
209-14, 218-20, 222-3, 225-7, 229.

Sftannaigecht: 200, 205.

fidchell “wood-sense’’ (boardgame): 133,
152, 208-9.

Siledacht ‘‘poetry’’: 23-4, 26, 96, 99, 167.

JSili “‘poet’’: 19-28, 35-6, 68-9, 75, 85-6,
88-90, 92, 96-100, 102, 105, 126-7, 135,
138, 140, 142, 158, 162-5, 167-8, 170, 179,
201, 223-8, 230, 232.

Findemna (Bres, Nar, Lothar): 119, 126.

fine “‘kindred’’: 9, 103, 141, 205, 236.

fingal ‘‘kin-slaying’’: 141, 248-9, 252.

Fingal Rondin: 133-4.

Finn mac Cumaill: 169, 179, 182, 188.

Finnegan, R.: 4.

Finnian of Moville: 202.

Fintan mac Bochra: 75-6, 93, 199, 202.

Sir (flatha/flaithemon) ‘‘(ruler’s) truth’’:
108, 124, 127-9, 132, 139, 141-2, 153, 156,
172, 231.

Fir Bolg: 69-72, 150, 237.

‘First’ Life of Brigit, see Vita I S. Brigidae.

flaith(ius) “‘rule(r)’’: 86, 109, 121, 124-5,
127-30, 134-5, 142-5, 150, 156, 174, 206,
211, 230, 241, 248.

Flann Mainistrech: 24-5, 140.

fled *“feast’ (e.g. f. déodae, ddendae,
demundae): 125, 221.

Fled Bricrenn: 50.

Jolud ‘‘substance, duty, entitlement’’: 122,
124, 127-8.

Fomorians: 40, 70-2, 158-9.

Ford, P.K.:176-7.

fordécsam ‘‘bishop’’: 16.

Sortuatha ‘‘dependent kingdoms’: 237-8,
244,

fosterage: 194, 203, 254.

Fox, R.: 193.

Fragmentary Annals of Ireland: 222.

Frankfort, H.: 110.

Frazer, J.G.: 57.

Frye,N.: 6.

Fursae: 11.

gabdla Erenn “‘the takings of Ireland”’, see
Lebor Gabdla Erenn.
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gais “wisdom’’: 121-2, 127-8, 140.

gaisced ‘‘set of weapons, prowess’’: 46,
121-2, 127-8.

Gaius: 94.

gal ““valour’’; 46, 124, 127-8.

Gantz, J.: 77.

gart ‘‘generosity’’: 121-2, 124, 127-8.

gdu (flatha) “‘(ruler’s) lie’’: 108, 121, 142,
144, 156, 231.

geinti ‘“‘pagans’’: 21, 100-1, 149, 176-7, 219,
222,226.

geis “‘taboo’’: 8, 132, 136-7.

Genemuin Chormaic: 65,73, 122,159, 191,
214,254,

Gerriets, M. 126. .

Giraldus Cambrensis: 117, 119, 164, 173.

Glasddm cdinte: 223.

Glendalough: 7.

gobae (goibnecht) ‘‘(black)smith(craft)’’:
86-7, 162-3, 165, 191.

Goedel (Glas): 24, 67-8.

goire ‘“filial warmth’’; 103.

Goldener Vogel ‘‘Golden Bird’’: 112, 116,
249.

Goody, J.: 4,104,223, 227, 235-6.

Gormlaith: 148.

grdd écmaise ‘‘love in absence’’: 110-1, 133.

grdd/fer tuaithe ‘‘grades/man of the
kingdom/lay society’’: 124-5, 127-8, 163-4,
170.

Gray, E.: 158.

Grec mac Arod (Gretraige): 214, 254,

Greene, D.: 136.

Gregory the Great: 11, 19, 56, 81, 180.

Gubretha Caratniad: 126, 208.

Herbert, M.: 11.

Herodotus: 216.

hieros gamos ‘‘sacred marriage’’: 110, 138,
153.

Hillgarth, J.N.: 12.

Hirt, H.: 15.

hospitaller, see briugu.

Howlett, D.: 32,

Imacallam in dd Thuarad ‘‘Colloquy of the
two Sages’’: 97, 165, 228."

imbus (for:osna) ‘‘great knowledge (that
illuminates)’’: 129, 168-9, 228.

immram ‘‘voyage’’: 79, 81.

Immram Brain: 7, 50, 52, 79-80, 82, 152,
157, 201.

Immram Curraig Ua Corra: 219.

inheritance by daughter(s): 103, 205.
Inishboffin: 11.

Iona: 11.

Ir (son of Mil) 239-41.
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Irish Canons: 29, 85, 89, 92, 99-100, 102-3,
139, 146, 148, 154, 230,

isidore of Seville: 12, 36-§, 46-7, 56, 66-7,
71-2,81-2,93-5, 102, 149-50, 157-8, 201,
230.

iudex, see brithem.

ius naturae/naturale, see rechi aicnid.

iuvenes ‘‘(martial) youths’’: 210, 214-5,
229.

Jackson, K.H.: 2-3.
Jerome: 29, 47, 49.
Jones, Sir William: 2.

Kelleher, }.V.: 197.

Kells: 159, 256, 253.

Kelly, F.: 99, 124, 126, 136, 140, 193.

Kerényi: 58.

Kildare: 7, 10, 26, 87-8, 91, 152, 157, 164-5,
189, 243-6, 250.

king(dom), see 77, tiiath.

Kirk, G.S.: 58, 114.

Knott, E.: 208.

ldeck ““warrior’’: 121-2, 125, 127-8, 163-4.

Laigin, see Leinster(men).

Laisrén: 157.

Lampe, G.W.H.: 32, 56.

Lang, A.: 57.

Lasair: 165-6, 174.

Laud 610: 35, 242, 248.

Leach, E.: 185-6.

Lebor Buide Sidne: 1.

Lebor Gabdia Erenn: 27,55, 66-8,241-2.

Lebor na Cert: 237.

Lebor na hUidre: 1,73, 149, 200-2, 205.

léigend ““(ecclesiastical) learning”’: 16, 22-4,
26, 86, 92, 95.

Leinster(men): 10, 48, 66, 77, 90-1, 131,
134-5,152, 159, 164, 182, 189, 236, 238-46,
253.

Leth Cuinr ““‘Conn’s Half’’: 69-70, 238,
240-2,253-4.

Leth Moga ‘“‘Mug’s Half”’: 69-70, 238,
240-2,253-4.

Lévi-Strauss, C.: 61-3, 104, 127, 130, 170,
174, 185, 187.

liaig (leiges) ‘‘leach(craft)’’: 86-7, 162-5,
170.

Liber Angeli: 88, 242-3.

liminal(ity): 185-90, 192-4, 198-9.

Lindisfarne: 11.

Livy: 108, 215.

Léegaire mac Néill: 33-4, 71-2, 90-2, 96-7,
150-1, 177, 200-1, 229-30, 233, 239-42, 246,
250-1.

lommrad ‘‘denuding’’: 63.

Lord, A.: 3.

fouth: 22,

L1, see Book of Leinster.

LU, see Lebor na hiUidre.

lian {dith “warrior’s moon’’: 171, 176.

Lug: 71, 158-9, 198, 234,

Lugaid (Laigdeetc.): 109, 112, 118, 128,
173.

Lugaid Mac Con, see Mac Con.

Lugaid Réo-/Riab-derg: 69, 119, 123, 126,
131, 156, 162-3.

Lugna (Luigne) Fer Tri: 191, 194, 214, 254,

Mabinogi: 54, 112.

Mac Cana, P.: 2, 5-7, 10, 12-4, 17-8, 20-1,
23,27-8,44, 50, 55, 80, 128, 131, 138, 142,
223, 230.

Mac Con: 47, 123, 130, 191, 206, 214-5,
253-4.

MacDoneli, A.A.: 11.

Mac Cairthinn of Clogher: 245-6.

Mac Eoin, G.: 12.

Macgnimartha Find: 169.

Mac Mathuna, S.: 79.

Mac Neill, E.: 23, 54, 211, 228.

Mac Niocaili, G.: 235.

Mac White, E.: 208-9.

Maéel Fothartaig: 134-5.

Maiel Mura (Othna): 23-4, 27, 63.

Maelsechlainn mac Domnaill: 183.

magus, see drud.

maicc bdis ‘‘sons of death’: 219, 221.

Malinowski, B-.: 58.

Manannan mac Lir: 149-50, 156-7, 149.

Martianus Capelia: 37.

McCone, K.R.: 3, 48, 65, 209, 211, 224-5,
227, 244-5, 249,

Mcieod, N.: 142-3,204.

McManus, D.: 16.

McNamara, M.: 81, 95.

Medb: 78, 109, 119, 148, 151, 159.

- Melia, D.F.: 60.

mes ‘“‘judgement’’: 122, 127-8.

Mes Buachalla: 61, 112, 120, 123, 128,
192-4.

Mesca Ulad: 50, 52, 69, 129.

Miadslechta: 23,25-6,34,124, 177, 225.

Midir: 34, 112.

Mil and sons: 30-1, 67, 69-70, 75, 102, 106,
133, 149, 237, 239-40, 243.

Milesian, see Mil and sons.

Mis: 128, 173.

Mittelirische Verslehren: 35,224-5.

Mochtae of Louth: 161, 164, 176.

Moling: 207, 213.

Moluae: 209.

Mongan mac Fiachna: 17-8.

Morann: 73-4, 101, 142.

mrugfer, see boaire.
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M’Tonga, M.: 220.

Mug Nuadat, see Eogan (Mar).

Muirchertach mac Erca: 146-8.

Muirchu: 25, 33-4, 44, 68, 72,79, 89-91, 97,
176, 180, 195-6, 206, 227, 229, 242, 245-7,
250-1.

Muiredach Tirech: 239, 248-9.

Miiller, M.: 57.
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205.

Nala: 49, 110-2, 118.
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106, 121, 227, 230, 257.
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nemed (nemthes) ‘‘inviolate person
(status)’’: 86, 98, 142, 221,

Nennius: 17-8, 67-8, 70.

nert ‘‘strength’’: 127-8.

Ni Dhonnchadha, M.: 9.

Niall Noigiallach: 109, 128, 132, 182-3,
189, 191, 193-4, 196, 235-6, 239-42, 244,
248-51, 253.

noeb ‘“‘holy, saint’’: 16, 149, 244,

nofis ‘‘legal knowledge’’: 97.

nuachrotha ‘‘new metres’’: 28, 224,

Nuadu (Argatlam): 166, 234, 240.

Nuadu Déclam: 239, 241.

Nuadu Find Fail: 239-41.
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154, 158-9, 182, 184-6, 203, 216.
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O’Rahilly, T.F.: 7, 54, 57,70, 148, 168.
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oblaire, see cdinte.

Odysseus: 113-6. .

denach ‘‘assembly’’: 5, 122, 250.

denchiniud ‘‘sole kin’’: 204-5, 213.

Oengus mac Nad Froich: 239, 242-3.

Oengus (in Mac Oc): 149-50.

Oengus Tuirmech: 192, 239-40.

ollam ‘‘professor’’: 23, 26, 86-7, 99, 122.
Orosius: 67.

Oskamp, H.P.A.: 28.

Osraige: 239-41, 254.

Page, D.: 3.

paruchia ‘‘monastic federation’’: 11, 243,
246.

Patrick: 7, 13, 25, 32-4, 40, 68, 71-4, 76-7,
80, 86-7, 89-92, 95-101, 105, 126, 142,
150-1, 168, 176-7, 179-80, 188, 194-7,
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peritia, see senchus.

Picard, J.-M.: 179-81.

Plummer, C.: 48, 179-81, 198, 229.

poeta, see fili.

Polybius: 213.

Posidonius: 84.

prince’s mirror, see speculum principis.

Prins, A.J.H.: 209.

Prometheus: 166, 171.

Propp, V.:59-61, 185.

Psalter of Tara, see Saltair Chormaic.

Puhvel, J.: 118.

Pwyll Pendeuic Dyuet: 112.

Radcliffe-Brown: 58.

Radner, J.N.: 146-8.

Raglan, Lord: 182, 185.

Rank, O.: 182. .

Rawlinson B. 502: 1, 30, 241, 248-9.

recht “‘law’’: 101-2, 156.

recht (fir) aicnid ‘‘law (truth) of nature’’:
92-7,99-101, 1085, 126, 156.

recht fdithe ‘‘law of the prophets’’: 92-5,
97, 100, 126.

recht litre ‘‘law of the letter’’: 92-3, 95-7,
99-100, 105, 126.

rechtgae ‘‘ordinance’’: 9, 122.

Rees, A. & B.: 3, 58-9, 75, 112, 136, 185.

Reference Bible, see Bibelwerk.

Renan, L.: 21.

Renna, T.: 143.

retofi)ric/thetoric: 42-6, 50-1, 74.

Rhiannon: 112-3.

ri‘‘king”’: 8-9, 15, 22, 26, 33, 85, 99, 107,
118, 122-3, 126-8, 130, 144, 164, 174, 176,
214, 231-2, 242, 244,

ria/far cretim ‘‘before/after faith’’: 71,
100, 149, 188, 242.

riastrad ‘“‘distortion’’ (of Cu Chulainn):
171.

Richter, M.: 13-4, 21, 23, 26-8.

rites of passage: 185.

Romulus: 117, 181, 215, 217.

rosc(ad): 24, 42-5, 86, 96, 99.



276 PAGAN PAST AND CHRISTIAN PRESENT IN EARLY IRISH LITERATURE

Ross Carberry: 24.
Russell, P.: 46.
Ruman mac Colmain: 23-4.

sacerdotium ‘‘priesthood’’: 20, 231-2.

sder ‘‘wright’’: 86, 163, 165.

Salamanca collection of Irish saints’ Lives:
157, 161, 165, 189-91, 194, 197, 209, 243,
245, )

Saltair Chormaic:. 75, 101.

Samain: 147, 151-2.

Sanas Cormaic/Cormac’s Glossary: 46, 67,
102, 123, 162, 168, 173, 228.

sapiens, see sui (litre).

satire: 32, 89, 105, 124, 172, 177, 225.

satirist, see cdinte.

Saxo Grammaticus: 218.

Scal: 156-7.

Scél na Fir Flatha: 32, 74-6, 80, 101, 121,
129, 141, 149, 156-7, 169, 202, 230.

Scéla Cano meic Gartndin: 41, 46, 51-2, 63.

Scéla Conchobair maic Nessa: 223.

Scéla Eogain 7 Cormaic: 65, 122, 163,214,
248,254,

Scéla Muicce Meic Da Tho: 32, 48, 50, 52,
60, 63, 72,77-8,122,170-1, 191.

Schroder, F.R.: 117.

Schurtz, H.: 209.

Scowcroft, R.M.: 55, 66-7, 80, 241-2.

Ségdae Saerlabraid: 153.

Senbriathra Fithail: 142.

senchaid ‘‘historian’’; 22, 24, 36, 75-6, 90,
131, 199, 234,

Senchdn Torpéist: 201,

Senchas na Relec: 73, 141.

senchus ‘‘lore”’: 24, 26-7, 65,72, 75-7, 82,
99, 102, 105-6, 142, 148, 155, 160, 188,
199-200, 202, 233-4, 237, 244, 252, 255-7.

Senchus Mdr: 25, 34, 43-4, 93, 96-100, 102,
105, 126, 162, 202, 230.

Sentuatha Temra(ch): 147.

Serglige Con Culainn: 51, 65,70, 123, 149,
168.

Serpell, R.: 220.

Sharpe, R.: 207, 220.

Staburcharpat Con Culaind: 199-200.

sid ‘‘supernatural abode’’: 69-70, 110, 112,
147, 149, 151-2, 168, 192.

sid “‘peace’’: 121, 129, 142.

Sil Cuinn: 120, 131, 159, 240, 253.

Sil nAedo Slaine: 236, 238-40, 250-2.

Sims-Williams, P.: 21.

Simms, K.: 27, 116.

sin Morainn ‘“Morann’s collar’’: 74.

Slane: 24, 90, 250-1.

Sletty: 245-6, 250.

slogad “‘hosting’’: 122, 2085, 242.

Slotkin, E.M..: 4.

Sjoestedt, M.-L.: 122, 136.

Smalley, B.: 25.

Smith, R.M.: 142.

soer-chlanna ‘‘free/noble lineages’’: 69,
123, 129, 237-8, 253.

soiscélae ‘‘Gospel’’: 16.

sovereign(ty), see flaith(ius).

speculum principis: 143.

Sproule, D.: 39, 131.

St. Gall Codex: 28, 35, 163.

Stewart, F.H.: 209.

Stowe Missal: 35, 92-4, 163.

Strabo: 84, 165.

sui (litre) *‘chief scholar’’: 22-4, 26, 86-7,
92.

Suibne mac Colmadin: 251-2.

Sul(is): 164-5.

svayamvara ‘‘own choice’’: 110-1, 113.

sybils: 82, 106.

taboo, see geis.

Tacitus: 250.

taidbsiu ‘‘apparition’’: 149, 156.

Tailtiu: 250.

Tdin Bo Cuailnge: 12, 35, 38, 49-51, 63, 65,
77,121, 148-9, 152, 171-2, 197, 201-4, 231.
Tdin B Flidais: 205.

Tdin Bo Fraich: 51-2, 180, 207-8.

ta(i)rbfeis “‘bull-feast’: 123, 168, 173.

taman, see cdinte.

Tara: 7, 10, 31, 33, 61, 69, 72, 75-6, 90-2,
97,101, 109, 111-2, 116, 119-20, 122-3,
126, 128, 130-7, 139, 145-7, 151-2, 156-7,
159-60, 168, 177, 182-3, 191-2, 204, 215,
222-3, 229, 235-6, 238, 240-3, 246, 248-51,
253-4.

Tech Cletig: 147.

tech midchuarta ‘‘feasting hall’’: 124-5,
230. '

tech n-oiged ‘‘guesthouse’’: 170.

.Tecosca Cormaic: 31,77, 121-2, 124-6, 136,

141, 143, 205, 209.

teinm laida: 168-9.

Thompson, S.: 184.

Three Collas: 239, 248-9, 254,

Thurneysen, R.: 18, 28, 42-3, 45, 49-50,
64-5,77, 90, 140, 202, 205, 228.

Tigernach of Clones: 189, 193-5, 245-6.

Timna Chathair Mdir: 30.

Timna Néill: 31, 236.

Tirechan: 7, 72, 74, 87, 89, 91, 103, 151,
180, 188, 195-7, 208, 227, 245-6, 249,
250-1.

Tir Tairngiri ‘‘Land of promise’”: 133, 152,
156, 168.

tithes (and firstfruits), see dechmada (7
primiti).

Tochmarc Emire: 209.



